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УДК 736.311: 94(510).07 

Тибетские 

печати-экслибрисы 

маньчжурского принца Юньли 

© 2023 г.   В.Л. Успенский1 

Аннотация. Семнадцатый сын императора Канси принц Юньли (1697 – 

1738) был крупным знатоком тибетского буддизма. Он обладал большой личной 

библиотекой тибетских и монгольских книг, часть которой впоследствии попа-

ла в различные книгохранилища мира. Значительным собранием монгольских 

книг, принадлежавших принцу, обладает библиотека Санкт-Петербургского го-

сударственного университета. Немалая часть этих книг помечена его личными 

печатями с легендой на тибетском языке. Всего таких печатей четыре, над-

пись на одной из них выполнена стилизованным квадратным письмом. Тексты 

оттисков двух экслибрисов имеют ярко выраженное буддийское содержание. 

Это подтверждает тот факт, что тибетский буддизм занимал важное место 

в духовной культуре представителей маньчжурской династии Цин. 
 

Ключевые слова: династия Цин, маньчжуры, маньчжурский принц Юньли, 

буддизм, Тибет, буддийская школа Ньингмапа, печати-экслибрисы. 
 

Для цитирования: Успенский В.Л., 2023. Тибетские печати-экслибрисы мань-

чжурского принца Юньли // Аякс. Исследования по истории, археологии, культуре. 

Т. I. № 1–2. С. 134–137. 
 

Юньли (1697 – 1738) был семнадцатым сыном императора Канси (годы 

правления 1661 – 1722) маньчжурской династии Цин, которая начала править 

Китаем в 1644 г. При рождении он получил имя Иньли. Однако, когда на престол 

взошёл его брат император Юнчжэн (годы правления 1723 – 1735), то одинако-

вый с его братьями первый иероглиф личного имени по китайской традиции был 

заменён на другой. Видимо, за поддержку во время борьбы за престолонаследие 

Юньли получил от брата-императора титул Го-ван («решительный князь»). 

Маньчжурский эквивалент этого титула Кэнсэ-ван, и именно под этим титулом 

он известен в монгольских и тибетских письменных источниках. В 1728 г. 

Юньли получил высший титул князя 1-ой степени – хэшо циньван [Успенский 
В.Л., 2011, с. 199–224]. 

Юньли занимал целый ряд высоких должностей. В частности, он возглав-

лял Лифаньюань – Министерство по делам зависимых территорий, через которое 

осуществлялся контроль над Монголией и Тибетом. В то же время он был знато-

ком китайского искусства, художником и каллиграфом, поклонником тибетского 
                                                                                              
1
 Санкт-Петербургский государственный униерситет (г. Санкт-Петербург, Российская 

Федерация). 



 

– 135 – 
 

буддизма. Владея маньчжурским, китайским, монгольским и тибетским языками, 

он организовал в Пекине масштабную работу по переводу буддийских сочине-

ний с тибетского языка на монгольский. В 1735 г. Юньли совершил путешествие 

в Восточный Тибет и встречался c Далай-ламой VII. Принц особенно интересо-

вался книгами и ритуалами так называемой «старой» школы тибетского буддиз-

ма – Ньингмапа. Для неё характерны всякого рода тайные медитативные практи-

ки и ритуалы, поиски «потаённых» текстов и т. п. Это увлечение привело его к 

конфликту с высшими ламами Пекина, которые принадлежали к так называемой 

«жёлтошапочной» школе Гелугпа. 

Гробница Юньли была разграблена в 1920-е гг., и вещи из неё купил аме-

риканский музейный работник, находившийся в Китае. В настоящее время они 

хранятся в Канзас-сити (США) в Музее искусств Нельсона-Аткинса (The Nelson-

Atkins Museum of Art) [там же, с. 202]. 

По-видимому, Юньли обладал огромной личной библиотекой, книги из 

которой разошлись по всему миру. Они есть в собраниях Китая, Великобрита-

нии, Германии, Дании. 

Впервые они попали в Европу в середине XIX в. Их приобрёл будущий 

академик В.П. Васильев, который находился в Пекине в 1840 – 1850 гг. Книги 

были доставлены сначала в Казань, а в 1855 г. перевезены в Петербург в связи с 

переводом Восточного факультета из Казанского университета в Петербургский. 

Вот что писал об этих книгах сам В.П. Васильев: «<...> печать семнадцатого им-

ператорского сына, находящаяся на каждом заглавном листе, ясно показывают, 

кому они первоначально принадлежали; встречаемые поправки свидетельствуют 

также, что это были нарочные переводы, сделанные для такого важного лица и, 

вероятно, никем не списанные. Кажется, что даже все другие рукописи, на кото-

рых не встречается сказанной печати, принесены были ко мне из того же княже-

ского дворца. Между ними встречается очень много важных сочинений, или 

лучше, переводов с тибетского <...>» [Васильев В.П., 1857, с. 309]. 

В.П. Васильев не успел разобраться с тем, какого императора был этот 

семнадцатый сын, поскольку должен был переключиться на другие сюжеты, 

главным образом, преподавание китайского языка. Этот вопрос монголоведам 

удалось прояснить лишь в ХХ в., когда книги из библиотеки принца попали в их 

поле зрения. Первым, кто обратил особое внимание на печати, был английский 

монголовед Чарльз Р. Боуден. Он описал и сделал перевод оттисков трёх печатей 

на книгах из собрания Кембриджского университета [Bawden C.R., 1957, p. 159, 

160]. Всего же печатей на книгах из личной библиотеки Юньли четыре. 

Печать № 1 (вкл. V / 2, 1). Квадратная, 6,3 × 6,3 см. Текст на тибетском 

языке в четыре строки: ’Jam dbyangs brtse chen rgyal po’i sras bcu bdun pa kheng 

ze wang gi tham ka («Печать Кэнсэ-вана, семнадцатого сына всемилостивого царя 

Манджушри»). Бодхисаттва Манджушри рассматривался как персонификация 

мудрости Будды и почитался, как покровитель Китая. Императоры династии Цин 

считались его земными воплощениями и даже изображались в качестве таковых 

на буддийских иконах. Поэтому в надписи на печати под «царём Манджушри» 

имеется в виду император Канси. 

Печать № 2 (вкл. V / 2, 2). Квадратная, 3,0 × 3,0 см. Текст на тибетском 

языке в две строки: Bud dha gu ru rtsal («Сила Будды и Учителя»). 
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Это – одно из духовных имён Юньли. Оно выдержано в традиции школы 

Ньингмапа. Под «Учителем» понимается Падмасамбхава – полулегендарный ин-

дийский буддийский деятель, которому традиция приписывает судьбоносную 

роль в утверждении буддизма в Тибете. Последнее тибетское слово rtsal, озна-

чающее «сила; ловкость; искусство» является результирующим компонентом 

имён многих крупных деятелей школы Ньингмапа. 

Печать № 3 (вкл. V / 2, 3). Прямоугольная, 2,8 × 3,7 см. Текст на тибетском 

языке в два столбца, выполнен на стилизованном квадратном письме: Kheng ze 

wang gi rtags («Знак Кэнсэ-вана»). 

Шрифт, употреблённый на этой печати, по-тибетски именуется «монголь-

ским письмом» (hor yig). Он восходит к так называемому «квадратному письму», 

которое по повелению монгольского хана Хубилая (годы правления 1260 – 1294) 

изобрёл знаменитый тибетский буддийский деятель Пагба-лама Лодой-Гьялцэн 

(1235 – 1280). Это письмо использовалось для трёх главных языков монгольской 

империи Юань: монгольского, китайского и тибетского. Оно вышло из употреб-

ления после падения монгольской династии в Китае в 1368 г., однако в стилизо-

ванном «квадратном» виде употреблялось в декоративных целях – на печатях и в 

архитектурных орнаментах. 

Во всех известных личных книгах Юньли прослеживается следующая за-

кономерность: если на титульном листе стоит печать 1 (самая большая), то на 

последнем листе обязательно – печати 2 и 3. Судя по книгам, которые хранятся в 

Восточном отделе библиотеки Санкт-Петербургского государственного универ-

ситета, эти печати ставились на переписанные набело, полностью отредактиро-

ванные рукописи. 

Печать № 4 (вкл. V / 2, 4). Прямоугольная, 2,8 × 3,7 см. Текст в три строки 

на тибетском языке: Kheng ze chin wang gi tham ka («Печать Кэнсэ-циньвана»). 

Cудя по сохранившимся личным книгам Юньли, эта печать была наиболее 

употребительной. Она ставилась владельцем на титульном листе. Можно пред-

положить, что ею помечались рукописи, которые требовали доработки и даль-

нейшего изучения. Например, оттиски этой печати имеются на тибетских книгах, 

которые ныне хранятся в Королевской библиотеке (Det Kongelige Bibliotek) в 

Копенгагене. Это – немногие сохранившиеся личные книги Юньли на тибетском 

языке (на их титульных листах написаны монгольские переводы названий). 

Эти четыре печати не являлись официальными для принца. Их скорее 

можно назвать экслибрисами тибетско-монгольской части его библиотеки. Они 

показывают, что тибетский буддизм играл важную роль в духовной жизни мань-

чжурских правителей Китая. 
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V.L. Uspensky 

Ex Libris Seals of Manchu Prince Yunli 

Abstract. The seventeenth son of the Kangxi emperor prince Yunli (1697 – 1738) 

was a great expert in Tibetan Buddhism. He possessed a big library of Tibetan and Mongo-

lian books parts of which were later brought to different libraries around the world. The 

Library of the Saint Petersburg State University possesses a large collection of these books. 

A great part of these books are sealed with his private seals inscribed in Tibetan. There are 

four such seals, one of them being inscribed in a stylish quadrangular Tibetan script. In-

scriptions on two of these seals are profoundly Buddhist in contents. These seals confirm 

the fact that Tibetan Buddhism occupied and important place in spiritual culture of the 

Manchu Qing dynasty. 
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Вклейка V / 2 

 
 

1 – 4 – оттиски печатей-экслибрисов маньчжурского принца Юньли (1697 – 1738). 

6,3 × 6,3 см (№ 1), 3,0 × 3,0 см (№ 2) и 2,8 × 3,7 см (№№ 3 и 4). 
 

1 – 4 –  Imprint of the Ex Libris Seals of Manchu Prince Yunli (1697 – 1738). 

6,3 × 6,3 cm (Nº 1), 3,0 × 3,0 cm (Nº 2) и 2,8 × 3,7 cm (Nº 3 and 4). 

 

 

 
 

 

 
 

5 – древнерусская пломба из коллекции Зимовниковского краеведческого музея. 

14 × 12 × 3 мм. Вес 3,48 г. КП 1315. СФ-49. 
 

5 – ancient Russian seal from the collection of the Zimovniki Local History Museum. 

14 × 12 × 3 mm. Weight 3,48 g. 


